
НАШИ ИНТЕРВЬЮ.

РАДОСТЬ
ВСТРЕЧИ

В ДУШАНБЕ гастролирует

прима-балерина Милан-
ского театра «Ла Скала»

Лилиан Кози. Она уже высту-

пила в спектаклях «Лебединое
озеро» и «Жизель».

Наш корреспондент Р. Мах-
мудова встретилась с бале-
риной и попросила ее ответить
на несколько вопросов.

КОРРЕСПОНДЕНТ: — Пер-
вый вопрос — весьма тради-
ционный. Его задают, пожа-
луй, всем артистам: как вы
стали балериной!

Л, КОЗИ: — Совершенно
случайно. Обычно артистами,

художниками, музыкантами

становятся, как говорится, по
наследству. В семье кто-то

должен быть артистом, ху-

дожником, музыкантом. Мои
родители никакого отношения

к искусству не имеют.

Гіо традиции в конце учеб-
ного года в наших школах уча-
щиеся выступают с концерта-
ми перед родителями. Я тоже
захотела' выступить, и подго-

товила танец. Мне аплодиро-
вали долго, я кланялась, и по-

чувствовала, что зто мне нра-
вится. А главное, не было ни-
какого смущения. Учительница
заметила это и посоветовала

матери отдать меня в хореог-
! рафиіческое училище.

Так я стала ученицей хорео-
графического училища при

театре «Ла Скала». С третьего
класса мы выступали в мас-
совых сценах, а в восьмом
классе мне поручили довольно
трудную партию Феи Осени в
балете «Золушка». С партией,
как говорили мои учителя, я
справилась хорошо, и меня
решили отправить на стажи-

ровку в Москву, в Большой те-
атр. Ведь не секрет, что рус-
ская школа балета считается
лучшей в мире. Балерина Ири-
на Тихомирова помогла мне
подготовить партию Одетты-
Одиллии. В этой партии я выс-
тупила в Кремлевском Дворце
съездов. Так что мой настоя-
щий дебют в большой, слож-
ной партии, состоялся в СССР.
С тех пор я почти каждый год
бываю в вашей стране, высту-
паю в разных городах.

КОРРЕСПОНДЕНТ: — В ка-
ких городах вы уже выступа-
ли!

Л. КОЗИ: — Свои гастроль-
ные поездки я начинаю в Мос-
кве. Танцую в Большом теат-
ре, во Дворце съездов. Мои-
ми партнерами были замеча-
тельные русские танцовщики
Борис Хохлов, Владимир Ва-
сильев, Владимир Тихонов.

Была в Риге, Одессе, Тби-
лиси, Ташкенте. В Душанбе —
впервые. Мне интересно было
здесь побывать потому, что я
уже знала: здесь танцуют Ма-
лика Сгібирова и Музаффар
Бурханов. Их я видела в Ми-
ланском театре, восхищалась
их мастерством.

КОРРЕСПОНДЕНТ: — Не
трудно ли вам было танцевать
у нас — ведь разница в высо-
те местности ощутимая!

Л. КОЗИ: — Я этой разницы
не ощутила, И усталости осо-
бенной не почувствовала. Обы-
чная усталость, какая бывает
после каждого спектакля. Но
мы уже привыкли к этому. У
нас — балерин — нелегкая
профессия. Но —очень люби-
мая. Без балета я не представ-
ляю себе жизни.
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КОРРЕСПОНДЕНТ: — Пон
равился ли вам партнер Му-
заффар Бурханов, е которым
вы танцезали!

Л. КОЗИ: — Да, Партнер
такой, что чувствуешь себя
уверенной с первого до пос-
леднего действия. А это очень
важно. Он прекрасно держится
на сцене, силен, изящен, ле-
гок, отлично исполняет и свои
вариации.

КОРРЕСПОНДЕНТ: — А зри-
тели!

Л. КОЗИ: — Мне понрави- ^
лось, как они принимают наше
выступление — очень тепло,
экспансивно даже. Чем-то на*
поминают наших зрителей.

КОРРЕСПОНДЕНТ: — Каковы
ваши планы на будущее!

Л. КОЗИ: — Подготовка но-
вых спектаклей, выступлений.
Я очень хочіу и надеюсь, что
каждый год смогу выступать а
вашей стране. Стране, кото-
рая помогла мне стать при-
мой-балериной.


